
INSTALLATION INSTRUCTIONS: WOOD TWO–TIERED DRAWER

12400 Earl Jones Way 
Louisville, KY 40299 
rev-a-shelf.com 
Customer Service: 800-626-1126

WOOD TWO–TIERED DRAWER

TOOLS REQUIRED:

20 MIN
ESTIMATED ASSEMBLY TIME:

CARE AND MAINTENANCE:

Clean with a damp cloth and 
wipe parts dry.

NOTE:
The wood two–tiered drawer 
is designed to use either 
BLUMOTION 563F5330B 
under mount slides or Grass 
Elite 7523-19/550/533 under 
mount slides.

4WTCD-30 & 4WTCD-36 with 
BLUMOTION slides require an 
additional stabilizer bar which 
is included in the kit purchase.
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THE WOOD TWO–TIERED DRAWER (WTCD) IS DESIGNED 
TO USE UNDER MOUNT FULL-EXTENSION DRAWER 
HARDWARE ONLY. IF YOU ARE REPLACING A DRAWER 
BOX THAT DOES NOT CURRENTLY USE FULL-EXTENSION 
(FX) OR PREMIUM GUIDE (PG) HARDWARE YOU WILL 
NEED TO ORDER A DRAWER GUIDE KIT (DGK).
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For video instruction visit:
rev-a-shelf.com/videos

JUST ADD 
YOUR OWN 

DRAWER 
FRONT!



Customer Service: 800-626-1126 | rev-a-shelf.com2

Remove existing drawer box 
from cabinet by squeezing 
the drawer locking devices 
and pulling the drawer box 
forward.

Using a pencil trace around 
the bottom two corners of the 
drawer and onto the back of 
the drawer front.

Remove the screws that secure 
the drawer front to the drawer 
box. Also remove the two 
drawer locking devices by 
removing the two screws
that secure each locking device 
to the bottom front edge of 
the drawer box. Discard the 
existing drawer box.

STEP 1

Remove the slide triggers from 
their wrapping.

Turn your wood two–tiered 
drawer box over and locate the 
pre-drilled holes on the front 
lip of the box.

Using the provided screws, 
attach your left and right sided 
triggers.

NOTE
Release triggers are side 
sensitive and are marked with 
an “L” & “R” for Left and Right.

STEP 2

Bottom view
FIG.
1

FIG.
2

Note: Not all existing drawer boxes will have release triggers like the ones shown in FIG 1. A EURO Roller slide or various other 
drawer slides may be used and involve alternate removal methods. If your existing Drawer box is without triggers underneath the 
box, their may be locking devices located on the slides elsewhere.
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Secure a Figure 8 fastener on 
each side of the drawer box 
front using the pre-drilled pilot 
hole as a locator. 

Once the (2) Figure 8 fasteners 
have been secured to the 
drawer box place the drawer 
box on the back of the drawer 
front from Step one.

Align the bottom (2) corners 
of the drawer box with the 
pencil marks. Drill a 7/64” dia. 
X 3/8” deep pilot hole through 
the middle of each fasterner 
and into the back of the front. 
Be careful to not drill through 
the drawer front. Secure the 
drawer box to the drawer 
front with the (2) Phillips head 
screws using remaining smaller 
diameter holes in the Figure 8 
fasteners. See Fig. 3b. 

Please refer to your “How to 
install Blum Slides” instruction 
sheet if you purchased the 
WCTD with Blum® slides. 
Otherwise proceed on to step 
four.

STEP 3

Place the WTCD with drawer 
front attached into the cabinet 
by sliding the box onto the 
hardware until the hooks 
engage the holes drilled in 
the back of the drawer box. 
You will hear a   click” when 
the drawer box and hardware 
is fully engaged. You may 
need to squeeze the locking 
device releases and push back 
to ensure the hardware is 
engaged. 

The drawer box can be 
removed by squeezing the 
arms on the locking devices 
and pulling forward. Once the 
drawer is installed the corners 
can be raised/lowered by up 
to 1/8” by sliding the vertical 
adjustment lever forward/
backward. Adjust as necessary 
to ensure the drawer front 
aligns with the adjacent 
cabinets. See Fig.4

STEP 4

Vertical Adjacent 
Lever

FIG.
3a

FIG.
3b

FIG.
4

Note: The larger diameter portion of Figure 8 fastener should be oriented towards the center of the drawer box with the 
counter sunk side visible and facing outward. See Fig. 3a.
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Cuidado y Mantenimiento: Limpie 
con un paño húmedo y seque las 
partes.

NOTA
El cajón de Madera de dos niveles, 
está diseñado para usar con el 
sistema por debajo de los rieles del 
montaje BLUMOTION 563F5330B, 
o con el sistema por debajo de 
los rieles del montaje Grass Elite 
7523-19/550/533. Los sistemas de 
rieles 4WTCD-30 & 4WTCD-36 con 
BLUMOTION, requieren una barra 
estabilizadora adicional la cual se 
incluye en este equipo adquirido.

Nettoyez avec un linge humide et 
essuyez les pièces pour les sécher 
complètement.

NOTE
Le tiroir à deux niveaux en bois est 
conçu pour utiliser les coulisses 
de montage par le dessous 
BLUMOTION 563F5330B ou Grass 
Elite 7523-19/550/533. Les modèles 
4WTCD-30 et 4WTCD-36 avec 
coulisses BLUMOTION exige une 
barre de stabilisation qui est inclue 
avec l’achat du kit.
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EL CAJÓN DE MADERA DE DOS NIVELES (WTCD POR SUS SIGLAS EN INGLÉS) ESTÁ 
DISEÑADO PARA USARSE SOLAMENTE BAJO EL SISTEMA DE MONTAJE DEL CAJÓN 
CON EXTENSIÓN COMPLETA. SI USTED ESTÁ REEMPLAZANDO UN CAJÓN QUE NO 
TIENE EN ESTE MOMENTO UNA HERRAMIENTA DE EXTENSIÓN COMPLETA (FX) O GUÍA 
PREMIUM (PG), USTED NECESITARA ORDENAR UN EQUIPO DE CAJÓN DE GUÍA (DGK).

LE TIROIR À DEUX NIVEAUX EN BOIS (WTCD) EST CONÇU SEULEMENT POUR UTILISER 
LE MATÉRIEL DE TIROIR DE MONTAGE PAR LE BAS AVEC PLEINE EXTENSION. SI 
VOUS REMPLACEZ UNE BOÎTE DU TIROIR QUI N’UTILISE PAS ACTUELLEMENT UN 
MATÉRIEL PLEINE EXTENSION (FX) OU GUIDE PREMIUM (PG) PREMIUM, VOUS DEVREZ 
COMMANDER UN KIT DE GUIDE DE TIROIR (DGK).
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SOLO AÑADA LA 
PARTE FRONTAL DE 

SU CAJÓN!
IL SUFFIT 

D’AJOUTER VOTRE 
PROPRE TIROIR!

12400 Earl Jones Way 
Louisville, KY 40299 
rev-a-shelf.com 
Customer Service: 800-626-1126

CAJÓN DE MADERA A DOS NIVELES
TIROIR À DEUX NIVEAUX EN BOIS

HERRAMIENTAS REQUERIDAS:
OUTILS REQUIS:

20 MIN

TIEMPO ESTIMADO 
DE ENSAMBLE: 
DUREE ESTIMEE 

DE L’ASSEMBLAGE:

CUIDADO Y MANTENIMIENTO: 
ENTRETIEN ET MAINTENANCE:

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

Para instrucciones en video, visite la página:
Pour la vidéo de ces instructions, visitez: 

rev-a-shelf.com/videos

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN: CAJÓN DE MADERA A DOS NIVELES
INSTRUCTIONS D’INSTALLATION: TIROIR À DEUX NIVEAUX EN BOIS



Customer Service: 800-626-1126 | rev-a-shelf.com6

Quite el cajón existente del gabinete, 
apretando los dispositivos de 
seguridad del cajón, y jalándolo hacia 
adelante. Usando un lápiz, trace 
alrededor de las esquinas de la parte 
inferior del cajón y hacia la parte 
posterior del frente del cajón. Quite 
los tornillos que aseguran la parte 
del frente del cajón hacia el cajón. 
También quite los dos dispositivos 
de seguridad del cajón, removiendo 
los dos tornillos que aseguran cada 
dispositivo a la orilla de la parte 
posterior del frente del cajón. 
Deseche la caja del cajón existente.

Enlevez la boîte du tiroir existante 
de l’armoire en appuyant sur les 
dispositifs de verrouillage du tiroir et 
en tirant la boîte du tiroir vers l’avant. 
Avec un crayon, tracez autour des 
deux coins du bas du tiroir et sur 
l’arrière de la façade du tiroir. Retirez 
les vis qui fixent la façade du tiroir à 
la boîte du tiroir. Enlevez également 
les deux dispositifs de verrouillage 
du tiroir en enlevant les deux vis 
qui fixent chaque dispositif de 
verrouillage au bord inférieur avant 
de la boîte du tiroir. Jetez la boîte de 
tiroir existante.

Quite los gatillos del riel de su 
empaque. Voltee la caja del cajón 
de dos niveles y ubique los orificios 
pre taladrados en la parte frontal de 
la lengüeta de la caja. Utilizando los 
tornillos que se proveen, sujete los 
gatillos 

Retirez les gâchettes de la coulisse 
de leur emballage. Retournez votre 
boîte du tiroir à deux niveaux en bois 
et repérez les trous pré-percés sur le 
bord avant de la boîte. Avec les vis 
fournies, fixez vos gâchettes sur les 
côtés gauche et droit. REMARQUE  
Les gâchettes de dégagement 
doivent être installées sur le bon côté 
et elles sont marquées d’un “L” et 
“R” pour le côté gauche (“L”) ou le 
côté droit (“R”).

Vista inferior
Vue du basFIG.

1

FIG.
2

NOTA: No todos los cajones tendrán gatillos de liberación como se muestran en la figura 1. Una línea del riel EURO u otros  rieles 
variados de cajones pueden ser usados e involucran otros métodos alternativos para ser removidos. Si la caja del cajón existente no 
tiene gatillos por debajo de la caja, podría haber dispositivos de seguridad ubicados en los rieles en otro lugar.

REMARQUE: Toutes les boîtes de tiroir n’auront pas forcement des gâchettes de dégagement comme celles montrées sur 
l’Illustration 1. Une coulisse avec rouleau EURO ou des autres coulisses de tiroir peuvent être utilisées et impliquent des méthodes de 
retrait différentes. Si votre boîte de tiroir existante est sans gâchettes situées sous la boîte, le dispositif de verrouillage peut être situé 
ailleurs sur les coulisses.
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PASO 1
ÉTAPE1

PASO 2
ÉTAPE 2
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STEP 1

Asegure el cierre de la figura 8 a cada 
lado de la parte frontal del cajón, 
usando los orificios pre taladrados 
como punto de referencia. Una vez 
que los dos cierres de la figura 8 
estén asegurados a la caja, coloque 
la caja en la parte posterior del cajón 
del paso número 1. 

Alinee las dos esquinas inferiores 
de la caja con las marcas del lápiz. 
Perfore un orificio piloto con un 
diámetro de profundidad de 7/64” 
por 3/8” a través de la mitad de 
cada cierre y dentro de la parte 
posterior del frente. Tenga cuidado 
de no taladrar a través del frente del 
cajón. Asegure la caja al frente del 
cajón con dos tornillos de cabeza 
Phillips utilizando los diámetros de 
los orificios sobrantes más pequeños 
de los cierres en la figura 8. Ver la 
figura 3b. 

Por favor refiérase a la hoja de 
instrucción “Cómo instalar rieles tipo 
Blum” si usted compró el sistema 
de rieles WCTD con Blum®. En caso 
de no haber adquirido este tipo de 
rieles, proceda al paso número 4.

Fixez une attache Figure 8 sur 
chaque côté de l’avant de la boîte 
du tiroir en utilisant le trou pilote 
comme un localisateur. Une fois que 
les 2 attaches Figure 8  ont été fixées 
à la boîte du tiroir, placez la boîte du 
tiroir à l’arrière de la façade du tiroir 
de l’Étape 1. 

Alignez les 2 coins du bas de la 
boîte du tiroir avec les marques de 
crayon. Percez un trou pilote de 
7/64” dia. X 3/8” de profondeur 
au milieu de chaque attache et à 
l’arrière de l’avant. Veillez à ne pas 
percer à travers la façade du tiroir. 
Fixez la boîte du tiroir à la façade du 
tiroir avec les 2 vis à tête cruciforme 
Phillips à l’aide des trous de diamètre 
plus petit restants dans les attaches 
Figure 8. Voir l’Illustration 3b. 

Veuillez à vous référer à votre notice 
d’installation “Comment installer les 
coulisses Blum” si vous avez acheté 
le WCTD avec les coulisses Blum®. 
Sinon, passez à l’étape 4.

FIG.
3A

FIG.
3B

NOTA: La porción mas larga del diámetro de los cierres de la figura 8, debe estar orientada hacia el centro del cajón con el 
lado visible del mostrador hundido y viendo hacia afuera. Ver la figura 3A

REMARQUE : La plus grande partie du diamètre de l’attache Figure 8 doit être orientée vers le centre de la boîte du tiroir 
avec le côté fraisé visible et orienté vers l’extérieur. Voir Illustration 3A.
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PASO 3
ÉTAPE 3
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Coloque el Cajón de Madera de Dos 
Niveles (WTCD por sus siglas en 
inglés) con el frente del cajón sujeto 
dentro del gabinete, deslizando la 
caja dentro del sistema hasta que 
el gancho engrane con los orificios 
taladrados en la parte trasera del 
cajón. Usted escuchará un chasquido 
cuando el cajón y el sistema estén 
completamente engranados. 
Usted podría necesitar apretar 
los dispositivos de liberación de 
seguridad y empujarlos hacia atrás 
para asegurar que el sistema esté 
engranado. 

El cajón puede quitarse apretando 
los brazos de los dispositivos de 
seguridad y jalando hacia afuera. 
Una vez que el cajón este instalado, 
las esquinas pueden ser levantadas 
o bajadas hasta 1/8” corriendo 
la palanca de ajuste vertical hacia 
enfrente o hacia atrás. Ajuste tanto 
como sea necesario para asegurar 
que el frente del cajón se alinea con 
los gabinetes adyacentes. Ver la 
figura 4.

Placez le WTCD avec la façade du 
tiroir attachée dans l’armoire en 
faisant glisser la boîte sur le matériel 
jusqu’à ce que les crochets engagent 
les trous percés à l’arrière de la boîte 
du tiroir. Vous entendrez un “déclic” 
quand la boîte du tiroir et le matériel 
est entièrement engagé. Vous devrez 
peut-être appuyer sur les gâchettes 
du dispositif de verrouillage et 
repousser pour vous assurer que le 
matériel est engagé.

La boîte du tiroir peut être retirée en 
serrant les bras sur les dispositifs de 
verrouillage et en tirant vers l’avant. 
Une fois que le tiroir est installé, les 
coins peuvent être levés/baissés de 
jusqu’à 1/8” en faisant glisser le levier 
de réglage vertical vers l’avant /vers 
l’arrière. Ajustez au besoin pour vous 
assurer que la façade du tiroir s’aligne 
avec les armoires adjacentes. Voir 
l’Illustration 4

FIG.
4

PASO 3
ÉTAPE 3


